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  Иордания, Испания, Литва, Малайзия, Новая Зеландия, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии, Соединенные Штаты Америки и Франция:  

проект резолюции 
 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на Протокол о запрещении применения на войне удушливых, 

ядовитых или других подобных газов и бактериологических средств и Конвен-

цию о запрещении разработки, производства, накопления и применения хими-

ческого оружия и о его уничтожении (КХО), а также на резолюции 1540 (2004), 

2118 (2013) и 2209 (2015) Совета,  

 напоминая о том, что Сирийская Арабская Республика присоединилась к 

КХО, отмечая, что применение любого химического отравляющего вещества, 

такого как хлор, в качестве химического оружия в Сирийской Арабской Рес-

публике является нарушением резолюции 2118, и отмечая далее, что любое 

такое применение его Сирийской Арабской Республикой было бы нарушением 

КХО, 

 осуждая самым решительным образом любое применение любых хими-

ческих отравляющих веществ в качестве оружия в Сирийской Арабской Ре с-

публике и отмечая с негодованием, что из-за применения химических отрав-

ляющих веществ в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике про-

должают гибнуть и получать увечья гражданские лица,  

 вновь подтверждая, что применение химического оружия является серь-

езным нарушением международного права, и подчеркивая, что лица, виновные 

в любом применении химического оружия, должны нести ответственность за 

это, 

 напоминая о том, что он просил Генерального директора Организации по 

запрещению химического оружия (ОЗХО) и Генерального секретаря  представ-

лять скоординированным образом доклады о несоблюдении резолюции  2118,  

 отмечая письмо Генерального секретаря от 25 февраля 2015 года на имя 

Председателя Совета Безопасности (S/2015/138), препровождающее записку 

Генерального директора ОЗХО, в которой говорится о решении Исполнитель-

ного совета ОЗХО от 4 февраля 2015 года, в котором была выражена серьезная 

озабоченность относительно сделанных с высокой степенью уверенности вы-
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водов миссии по установлению фактов о том, что хлор неоднократно и систе-

матически использовался в Сирийской Арабской Республике в качестве ору-

жия, 

 отмечая, что химические отравляющие вещества предположительно ис-

пользовались в качестве оружия после принятия Советом Безопасности 

6 марта резолюции 2209 (2015), 

 признавая, что перед миссией ОЗХО по установлению фактов не стоит за-

дача делать выводы в отношении того, кто несет ответственность за примене-

ние химического оружия, 

 напоминая о том, что в своей резолюции 2118 он постановил, что Сирий-

ская Арабская Республика и все стороны в Сирии должны всесторонне сотруд-

ничать с ОЗХО и Организацией Объединенных Наций,  

 1. вновь заявляет о своем самом решительном осуждении любого при-

менения любых химических отравляющих веществ, таких как хлор, в качестве 

оружия в Сирийской Арабской Республике;  

 2. напоминает о своем решении, согласно которому Сирийская Араб-

ская Республика не должна применять, разрабатывать, производить, иным об-

разом приобретать, накапливать или хранить химическое оружие или переда-

вать прямо или косвенно химическое оружие другим государствам или негосу-

дарственным субъектам; 

 3. подтверждает, что ни одна сторона в Сирии не должна применять, 

разрабатывать, производить, приобретать, накапливать, хранить или переда-

вать химическое оружие; 

 4. выражает свою решимость установить, кто несет ответственность 

за эти акты, подтверждает, что лица, организации, группы или правитель-

ства, виновные в любом применении химических веществ, включая хлор или 

любое другое химическое отравляющее вещество, в качестве оружия, должны 

быть привлечены к ответственности, и призывает все стороны в Сирийской 

Арабской Республике всесторонне сотрудничать в этой связи;  

 5. просит, чтобы Генеральный секретарь Организации Объединенных 

Наций по согласованию с Генеральным директором ОЗХО представил Совету 

Безопасности на утверждение в течение 20 дней с момента принятия настоя-

щей резолюции рекомендации, включая элементы круга ведения, в отношении 

создания и работы совместного механизма ОЗХО-Организации Объединенных 

Наций по расследованию для выявления в максимально возможной степени 

лиц, организаций, групп или правительств, которые применяли химические 

вещества, включая хлор или любое другое химическое отравляющее вещество, 

в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике, были организаторами 

или спонсорами их применения либо же каким-либо иным образом были при-

частны к их применению, в тех случаях, когда миссия ОЗХО по установлению 

фактов заключит или заключила, что тот или иной конкретный инцидент в Си-

рийской Арабской Республике был связан или предположительно связан 

с применением химических веществ, включая хлор или любое другое химиче-

ское отравляющее вещество, в качестве оружия, и выражает свое намерение 

представить ответ на эти рекомендации, включая элементы круга ведения, 

в течение пяти дней с того момента, как они будут представлены;  
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 6. просит далее, чтобы, после того как Совет Безопасности утвердит 

совместный механизм по расследованию, Генеральный секретарь Организации 

Объединенных Наций по согласованию с Генеральным директором ОЗХО без-

отлагательно осуществил шаги, меры и действия, необходимые для скорейшего 

создания и начала работы в полную силу совместного механизма по расследо-

ванию, включая набор беспристрастных и опытных сотрудников, имеющих 

квалификацию и опыт, необходимые согласно кругу ведения, и отмечает, что 

при этом следует должным образом учесть важность набора сотрудников на 

как можно более широкой географической основе;  

 7. напоминает о том, что в своей резолюции 2118 он постановил, что 

Сирийская Арабская Республика и все стороны в Сирии должны всесторонне 

сотрудничать с ОЗХО и Организацией Объединенных Наций, и подчеркивает, 

что это включает обязательство сотрудничать с Генеральным директором 

ОЗХО и ее миссией по установлению фактов, а также с Генеральным секрета-

рем Организации Объединенных Наций и совместным механизмом по рассле-

дованию, что такое сотрудничество включает обеспечение полного доступа во 

все пункты, ко всем лицам и материалам в Сирийской Арабской Республике, 

которые совместный механизм по расследованию сочтет имеющими отноше-

ние к расследованию, и в тех случаях, когда, по его мнению, имеются разум-

ные основания полагать, что доступ является оправданным, исходя из оценки 

известных ему на соответствующий момент времени фактов и обстоятельств, в 

том числе в районах в пределах сирийской территории, но не подконтрольных 

Сирийской Арабской Республике, и что такое сотрудничество также включает 

способность совместного механизма по расследованию анализировать допол-

нительную информацию и доказательства, которые не были получены или под-

готовлены миссией по установлению фактов, но имеют отношение к мандату 

совместного механизма по расследованию, изложенному в пункте  5; 

 8. призывает все остальные государства всесторонне сотрудничать с 

совместным механизмом по расследованию и, в первую очередь, предостав-

лять ему, а также миссии ОЗХО по установлению фактов любую соответству-

ющую информацию, которой они могут располагать, касающуюся лиц, органи-

заций, групп или правительств, которые применяли химические вещества, 

включая хлор или любое другое отравляющее химическое вещество, в качестве 

оружия в Сирийской Арабской Республике, были организаторами или спонсо-

рами их применения или каким-либо иным образом были причастны к их при-

менению; 

 9. просит миссию по установлению фактов сотрудничать с совмест-

ным механизмом по расследованию с самого начала работы совместного меха-

низма по расследованию, с тем чтобы обеспечивать полный доступ ко всей ин-

формации и доказательствам, полученным или подготовленным миссией по 

установлению фактов, включая медицинскую документацию, пленки и записи 

собеседований и документальные материалы, и просит совместный механизм 

по расследованию в связи с утверждениями, подлежащими расследованию 

миссией по установлению фактов, координировать свою работу с миссией по 

установлению фактов в целях выполнения своего мандата;  
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 10. просит Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, 

действуя в координации с Генеральным директором ОЗХО, представить доклад 

Совету Безопасности Организации Объединенных Наций  и информировать 

Исполнительный совет ОЗХО о достигнутом прогрессе по состоянию на дату, 

когда совместный механизм по расследованию приступит к своей полномас-

штабной деятельности, а затем представлять соответствующую информацию 

каждые 30 дней; 

 11. просит совместный механизм по расследованию завершить свой 

первый доклад в течение 90 дней с даты, когда он начнет полномасштабно 

функционировать, о которой уведомит Генеральный секретарь Организации 

Объединенных Наций, и завершать подготовку последующих докладов  в 

должное время и просит совместный механизм по расследованию представить 

указанный доклад или доклады Совету Безопасности Организации Объединен-

ных Наций и информировать Исполнительный совет ОЗХО;  

 12. просит совместный механизм по расследованию сохранять  любые 

доказательства, связанные с возможным применением химического оружия в 

Сирийской Арабской Республике, за исключением тех случаев, когда миссия по 

установлению фактов заключит или заключила, что тот или иной конкретный 

инцидент в Сирийской Арабской Республике был наверняка или вероятно свя-

зан с применением химических веществ, включая хлор или любое другое 

отравляющее химическое вещество, в качестве оружия, и препровождать эти 

доказательства миссии по установлению фактов через Генерального директора 

ОЗХО, а также Генеральному секретарю, как только это будет практически 

осуществимо; 

 13. подтверждает, что принятие Советом Безопасности мер в соответ-

ствии с пунктом 5 достаточно для учреждения совместного механизма по рас-

следованию; 

 14. постановляет учредить совместный механизм по расследованию на 

период сроком один год с возможным в будущем продлением Советом Без-

опасности, если он сочтет это необходимым;  

 15. вновь подтверждает свое решение, принятое в ответ на нарушения 

резолюции 2118, о введении в действие мер согласно главе VII Устава Органи-

зации Объединенных Наций;  

 16. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом.  

 


